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Atez / Atetz

Mikel Gorrotxategi Nieto Onomas-
tika batzordeko idazkariak

ZIURTATZEN DU:

Atetz euskal toponimoa dela, euska-
raz erabilia dela eta oraindik bizirik 
dagoela, eta horrela ageri dela Eus-
kaltzaindiaren arautegian. Gaztela-
niak toponimoa bere ahoskerara 
egokitu zuen eta Atez bihurtu.	  

Iruñean, 2012ko abenduaren 28an.

Mikel Gorrotxategi Nieto, secreta-
rio de la Comisión de Onomástica

CERTIFICA:

Que Atetz es un nombre eusquéri-
co, tradicional y vivo en la actuali-
dad, que el castellano adaptó a su 
fonética bajo la forma de Atez, tal 
como figura en la normativa acadé-
mica de esta Real Academia de la 
Lengua Vasca.

Pamplona, 28 de diciembre de 2012.

O. E. / Vº Bº

Patxi Salaberri Zaratiegi
Onomastika batzordeko burua / 
Presidente de la Comisión  
de Onomástica
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Atez / Atetz
Iñigo, Andres
Delegado de Euskaltzaindia en Navarra

Pamplona, 26 de diciembre de 2012

Informe referente al nombre del municipio oficialmente denominado 
Atez, que es complementario a los informes sobre los concejos pertenecien-
tes al mismo, remitidos desde esta delegación de Euskaltzaindia de Navarra 
a Euskarabidea en noviembre del año 2011.

Los abundantes testimonios documentales existentes desde la Edad Me-
dia pueden resumirse en los siguientes: Atez, Val de (1193, Fortún Pérez de 
Ciriza, pp. 342-343, n. 45), Athetz (1268, Felones, p. 669), Atez (1268, 
Zabalo, n. 570), Ateiz (1268, Zabalo, n. 597), Atetz, Val de (1336, Fortún 
Pérez de Ciriza, p. 429, n. 175), Atez (1366, Carrasco, p. 535), Atez, Val d’ 
(1366, Carrasco, p. 563), Atez (1714, Carasatorre, p. 262), Atez (1802, 
Abella – González Arnau – Martínez Marina, DRAH, I, p. 130). 

La pronunciación eusquérica del topónimo recogida a vasco-hablantes 
del pueblo de Beunza, perteneciente al mismo valle, es Atetz, (forma que 
coincide con testimonios de los siglos XIII y XIV aportados por Felones y 
Fortún respectivamente), con -tz final, aunque algunos lo confunden con la 
forma castellanizada Atez. La pronunciación eusquérica se mantiene en la 
declinación: Atetzen (en Atetz), Atetzekin (con Atetz)... El gentilicio es 
ateztar. 

Es un topónimo eusquérico, y en opinión de Patxi Salaberri, académico 
de Euskaltzaindia y profesor de la Universidad Pública de Navarra, podría 
tratarse de un deantroponímico formado tal vez a partir de una variante del 
nombre personal At(t)eius con la significación originaria de ‘posesión o pro-

Euskera 2012_1-2.indd   271 13/12/13   09:02



272	 Irizpenak eta txostenak

Euskera. 2012, 57, 1-2. 270-274. Bilbo
issn  0210-1564

piedad’ de *Ate. Sin embargo, según el mismo autor, tampoco habría que 
descartar la posibilidad de que se tratara de un topónimo descriptivo com-
puesto de ate ‘puerta’ y del sufijo locativo –tz, es decir, ‘sitio del portillo’. 

La Real Academia de la Lengua Vasca – Euskaltzaindia acordó en 1988 
que la denominación eusquérica del mencionado valle y municipio es Atetz, 
tal como consta en la obra Nafarroako Herri Izendegia / Nomenclátor Euské-
rico de Navarra, publicada en el año 1990, en edición conjunta de esta Real 
Academia y el Gobierno de Navarra.

Posteriormente, en el año 2000, el Gobierno de Navarra, a propuesta del 
Consejo Navarro del Euskera, ratificó la forma Atetz como denominación 
eusquérica, que se diferencia claramente de la oficial Atez.

Recientemente la Real Academia de la Lengua Vasca - Euskaltzaindia ha 
dado carácter de norma académica a la denominación de los municipios. La 
referente a los municipios navarros fue aprobada el 29 de mayo de 2009 y 
publicada como norma nº 155 de la Academia. En ella se reitera que Atetz 
es nombre eusquérico, tradicional y vivo en la actualidad, que el castellano 
adaptó a su fonética bajo la forma Atez, la cual fue adoptada como la deno-
minación oficial.
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